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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 320/2010 

2010 m. balandžio 19 d. 

kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą įtraukiamas 
pavadinimas [Prosciutto di Sauris (SGN)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 510/2006 dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų 
geografinių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų apsaugos ( 1 ), 
ypač į jo 7 straipsnio 4 dalies pirmą pastraipą, 

kadangi: 

(1) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 510/2006 6 straipsnio 2 
dalies pirma pastraipa ir 17 straipsnio 2 dalimi, Italijos 
paraiška įregistruoti pavadinimą „Prosciutto di Sauris“ 
paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje ( 2 ). 

(2) Prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (EB) 
Nr. 510/2006 7 straipsnį Komisija negavo, todėl šis 
pavadinimas turi būti įregistruotas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Šio reglamento priede nurodytas pavadinimas įregistruojamas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną nuo jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2010 m. balandžio 19 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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( 1 ) OL L 93, 2006 3 31, p. 12. 
( 2 ) OL C 188, 2009 8 11, p. 35.



PRIEDAS 

Sutarties I priede išvardyti žmonėms vartoti skirti žemės ūkio produktai: 

1.2 klasė. Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

ITALIJA 

Prosciutto di Sauris (SGN)
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 321/2010 

2010 m. balandžio 19 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr. 
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles ( 2 ), ypač į jo 138 
straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl 
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai, 
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš 
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems 
minėto reglamento XV priedo A dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2010 m. balandžio 20 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2010 m. balandžio 19 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 JO 87,5 
MA 75,8 
TN 110,0 
TR 103,2 
ZZ 94,1 

0707 00 05 MA 50,8 
TR 118,1 
ZZ 84,5 

0709 90 70 MA 48,1 
TR 102,4 
ZZ 75,3 

0805 10 20 EG 50,6 
IL 54,6 

MA 53,3 
TN 47,2 
TR 60,8 
ZZ 53,3 

0805 50 10 EG 65,6 
TR 63,6 
ZA 71,6 
ZZ 66,9 

0808 10 80 AR 89,9 
BR 83,8 
CA 111,7 
CL 87,8 
CN 86,0 
MK 22,1 
NZ 105,2 
US 139,1 
UY 72,9 
ZA 88,3 
ZZ 88,7 

0808 20 50 AR 93,2 
CL 102,3 
CN 50,4 
ZA 101,5 
ZZ 86,9 

( 1 ) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 322/2010 

2010 m. balandžio 19 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos Reglamente (EB) Nr. 877/2009 nustatytos kai kurių cukraus sektoriaus 
produktų tipinės kainos ir papildomi importo muitai 2009/10 prekybos metais 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2006 m. birželio 30 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 951/2006, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 318/2006 įgyvendinimo taisykles dėl prekybos su trečio­
siomis šalimis cukraus sektoriuje ( 2 ), ypač į jo 36 straipsnio, 
2 dalies antros pastraipos antrąjį sakinį, 

kadangi: 

(1) Tipinės kainos ir papildomų importo muitų dydžiai, 
taikytini baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui ir kai 

kuriems sirupams 2009/10 prekybos metams buvo 
nustatyti Komisijos reglamente (EB) Nr. 877/2009 ( 3 ). 
Šios kainos ir muitų dydžiai buvo paskutinį kartą pakeisti 
Komisijos reglamentu (ES) Nr. 312/2010 ( 4 ). 

(2) Šiuo metu Komisijos turimi duomenys rodo, kad reikia iš 
dalies pakeisti minėtus dydžius pagal Reglamente (EB) Nr. 
951/2006 nustatytas taisykles ir nuostatas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 951/2006 36 straipsnyje išvardytiems 
produktams taikomos tipinės kainos ir papildomi importo 
muitai 2009/10 prekybos metams, numatyti Reglamente (EB) 
Nr. 877/2009, yra iš dalies pakeičiami ir nurodomi šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2010 m. balandžio 20 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2010 m. balandžio 19 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

Jean-Luc DEMARTY 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 178, 2006 7 1, p. 24. 

( 3 ) OL L 253, 2009 9 25, p. 3. 
( 4 ) OL L 94, 2010 4 15, p. 31.



PRIEDAS 

Iš dalies pakeisti baltojo cukraus, žaliavinio cukraus ir produktų, kurių KN kodas yra 1702 90 95 tipinių kainų ir 
papildomų importo muitų dydžiai, taikomi nuo 2010 m. balandžio 20 d. 

(EUR) 

KN kodas Tipinė kaina už 100 kg neto atitinkamo 
produkto 

Papildomas muitas už 100 kg neto 
atitinkamo produkto 

1701 11 10 ( 1 ) 34,00 1,09 

1701 11 90 ( 1 ) 34,00 4,70 

1701 12 10 ( 1 ) 34,00 0,95 
1701 12 90 ( 1 ) 34,00 4,41 

1701 91 00 ( 2 ) 39,56 5,60 

1701 99 10 ( 2 ) 39,56 2,47 
1701 99 90 ( 2 ) 39,56 2,47 

1702 90 95 ( 3 ) 0,40 0,28 

( 1 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo III dalyje. 
( 2 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo II dalyje. 
( 3 ) Nustatoma už kiekvieną proc. sacharozės kiekio.
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2010 m. balandžio 15 d. 

patvirtinti nacionalines akvakultūros ir laukinių vandens gyvūnų tam tikrų ligų poveikio ribojimo 
priemones pagal Tarybos direktyvos 2006/88/EB 43 straipsnį 

(pranešta dokumentu Nr. C(2010) 1850) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2010/221/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2006 m. spalio 24 d. Tarybos direktyvą 
2006/88/EB dėl gyvūnų sveikatos reikalavimų, taikomų akvakul­
tūros gyvūnams ir jų produktams, ir dėl tam tikrų vandens 
gyvūnų ligų prevencijos ir kontrolės ( 1 ), ypač į jos 43 straipsnio 
2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos sprendimu 
2004/453/EB, įgyvendinančiu Tarybos direktyvą 
91/67/EEB dėl priemonių prieš tam tikras akvakultūros 
gyvūnų ligas ( 2 ), patvirtintas tam tikrų valstybių narių 
arba jų dalių, neapimtų tam tikrų ligų (pavasarinės karpių 
viremijos (PKV), bakterinės inkstų ligos (BIL), infekcinės 
kasos nekrozės (IKN), Gyrodactylus salaris (GS) infekcijos), 
statusas (teritorijos, patvirtintos kaip neapimtos ligos) ir 
tam tikrų valstybių narių PKV, BIL ir IKN kontrolės ir 
likvidavimo programos (patvirtintos kontrolės ir likvida­
vimo programos). 

(2) Valstybės narės, kurių tam tikros teritorijos patvirtintos 
kaip neapimtos ligos arba kurių ligų kontrolės ir likvida­
vimo programos patvirtintos pagal Sprendimą 
2004/453/EB, gali reikalauti papildomų garantijų į tas 
teritorijas įvežant atitinkamoms ligoms imlias gyvas akva­
kultūros žuvis, skirtas auginti. Šios papildomos garantijos 
– reikalavimas, kad tos siuntos būtų kilusios iš teritorijos, 
kurios sveikatos statutas yra toks pat kaip paskirties 
vietos. 

(3) 1991 m. sausio 28 d. Tarybos direktyva 91/67/EEB dėl 
gyvūnų sveikatos reikalavimų, reglamentuojančių akva­
kultūros gyvūnų ir jų produktų teikimą į rinką ( 3 ) buvo 
panaikinta ir pakeista Direktyva 2006/88/EB. Tačiau 
Direktyvoje 2006/88/EB nustatyta, kad Direktyvos 
2006/88/EB tikslais tebetaikomas Sprendimas 
2004/453/EB, kol pagal šią direktyvą bus priimtos 
būtinos nuostatos, kurios turi būti priimtos ne vėliau 
kaip per trejus metus nuo šios direktyvos įsigaliojimo. 

(4) Direktyvos 2006/88/EB 43 straipsnyje nustatyta, kad 
valstybė narė gali imtis priemonių siekdama užkirsti 
kelią šios direktyvos IV priedo II dalyje neišvardytoms 
ligoms atsirasti arba joms kontroliuoti, jeigu šios ligos 
kelią didelę riziką tos valstybės narės akvakultūros ar 
laukinių vandens gyvūnų sveikatos būklei. Šios prie­
monės neturi viršyti deramų ir būtinų veiksmų, skirtų 
užkirsti kelią tokioms ligoms atsirasti arba joms kontro­
liuoti. 

(5) Valstybės narės, kurioms buvo suteikta teisė reikalauti 
papildomų garantijų pagal Sprendimą 2004/453/EB, 
pateikė Komisijai informaciją apie ligas, dėl kurių jos 
tam tikras teritorijas patvirtino kaip neapimtas šių ligų 
arba patvirtino kontrolės ir likvidavimo programas. Jos 
įrodė, kad tinkama ir būtina toliau reikalauti taikyti 
nacionalines priemones – teikimo rinkai, importo ir 
vežimo tranzitu reikalavimus, vadovaujantis Direktyvos 
2006/88/EB 43 straipsniu. 

(6) Todėl valstybėms narėms, kurioms buvo suteikta teisė 
vadovaujantis Sprendimu 2004/453/EB reikalauti papil­
domų garantijų į teritorijas, patvirtintas kaip neapimtas 
ligos, arba į teritorijas, kurioms patvirtintos ligos kont­
rolės ir likvidavimo programos, įvežant atitinkamoms 
ligoms imlius akvakultūros gyvūnus, reikėtų leisti toliau 
taikyti šias priemones kaip nacionalines priemones, 
patvirtintas vadovaujantis Direktyvos 2006/88/EB 
43 straipsniu.
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(7) Be to, Suomija pateikė informaciją, kuria pagrindžiama 
išvada, kad nebėra būtina tam tikrų vandens baseinų 
laikyti buferinėmis zonomis siekiant išlaikyti PKV ir 
IKN ligų neapimtos teritorijos statusą. 

(8) Siekiant supaprastinti Sąjungos teisės aktus, į 2008 m. 
gruodžio 12 d. Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 1251/2008, kuriuo įgyvendinamos Tarybos direk­
tyvos 2006/88/EB nuostatos dėl akvakultūros gyvūnų ir 
jų produktų pateikimo rinkai ir importo į Bendriją reika­
lavimų bei dėl tokiais atvejais taikomų sertifikavimo 
reikalavimų ir kuriuo patvirtinamas gyvūnų platintojų 
rūšių sąrašas ( 1 ), nuostatas ir jame pateiktus gyvūnų svei­
katos sertifikato pavyzdžius reikėtų įtraukti konkrečius 
teikimo rinkai, importo ir vežimo tranzitu reikalavimus, 
taikomus akvakultūros ir laukinių vandens gyvūnų siun­
toms, skirtoms teritorijoms, kurioms patvirtintos nacio­
nalinės priemonės. 

(9) Šiuo sprendimu patvirtintos nacionalinės priemonės 
turėtų būti taikomos tik jeigu jos yra tinkamos ir būtinos. 
Todėl valstybės narės turėtų kasmet pateikti Komisijai 
nacionalinių priemonių veikimo ataskaitą. 

(10) Visus įtariamus užkrėtimo atitinkama liga atvejus terito­
rijose, šio sprendimo I priede išvardytose kaip neapim­
tose ligų, reikėtų ištirti ir, kol bus atliekamas tyrimas, 
reikėtų taikyti judėjimo apribojimus, kad būtų apsaugotos 
kitos valstybės narės, taikančios patvirtintas nacionalines 
priemones dėl tos pačios ligos. Be to, kad būtų lengviau 
iš naujo įvertinti patvirtintas nacionalines priemones, 
kiekvieną kartą patvirtinus, kad užfiksuotas užsikrėtimo 
atitinkama liga atvejis, reikėtų apie tai pranešti Komisijai 
ir kitoms valstybėms narėms. 

(11) Įgyvendinant ligos likvidavimo programas su liga susijusi 
padėtis turėtų pagerėti per pagrįstą laikotarpį. Per antrąjį 
2011 m. pusmetį reikėtų iš naujo įvertinti su liga susi­
jusią padėtį tose teritorijose, kuriose įgyvendinamos 
tokios programos, ir iš naujo įvertinti nacionalinių prie­
monių tinkamumą. Todėl šiame sprendime reikėtų numa­
tyti, kad šios priemonės turi būti taikomos tik iki 
2011 m. gruodžio 31 d. 

(12) Dėl Sąjungos teisės aktų aiškumo Sprendimas 
2004/453/EB turėtų būti panaikintas. 

(13) Kad būtų išvengta prekybos sutrikimų, akvakultūros 
gyvūnų siuntas, prie kurių pridėtas gyvūnų sveikatos 
sertifikatas, išduotas pagal Sprendimo 2004/453/EB III 
priedą, reikėtų leisti teikti rinkai iki 2010 m. birželio 
30 d. taikant tam tikrus reikalavimus. 

(14) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Dalykas ir taikymo sritis 

Šiuo sprendimu patvirtinamos jo I ir II prieduose išvardytos 
valstybių narių nacionalinės priemonės, skirtos akvakultūros ir 
laukinių vandens gyvūnų tam tikrų ligų poveikiui apriboti, 
vadovaujantis Direktyvos 2006/88/EB 43 straipsnio 2 dalimi. 

2 straipsnis 

Tam tikrų nacionalinių priemonių, skirtų tam tikrų 
Direktyvos 2006/88/EB IV priedo II dalyje neišvardytų 

ligų poveikiui apriboti, patvirtinimas 

1. Valstybės narės ir jų dalys, išvardytos I priedo lentelės 
antroje ir ketvirtoje skiltyse, laikomos neapimtomis tos lentelės 
pirmoje skiltyje išvardytų ligų (ligos neapimtos teritorijos). 

2. 1 dalyje nurodytos valstybės narės gali reikalauti, kad 
toliau išvardytos siuntos, įvežamos į ligos neapimtą teritoriją, 
atitiktų a ir b punktuose nustatytus reikalavimus dėl tų ligų, 
dėl kurių jos patvirtintos kaip neapimtos ligų: 

a) akvakultūros gyvūnai, skirti auginti, skirti natūralaus išsiva­
lymo plotams, pramoginės žuvininkystės plotams, atviroms 
dekoratyvinių vandens gyvūnų laikymo vietoms ir ištekliams 
atkurti, turi atitikti: 

i) Reglamento (EB) Nr. 1251/2008 8a straipsnyje nusta­
tytus teikimo rinkai reikalavimus, 

ii) Reglamento (EB) Nr. 1251/2008 10 straipsnyje nusta­
tytus importo reikalavimus, 

iii) Reglamento (EB) Nr. 1251/2008 16 straipsnyje nusta­
tytus vežimo tranzitu ir laikymo reikalavimus;
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b) dekoratyviniai vandens gyvūnai, skirti uždaroms dekoraty­
vinių vandens gyvūnų laikymo vietoms, turi atitikti: 

i) Reglamento (EB) Nr. 1251/2008 11 straipsnyje nusta­
tytus importo reikalavimus, 

ii) Reglamento (EB) Nr. 1251/2008 16 straipsnyje nusta­
tytus vežimo tranzitu ir laikymo reikalavimus. 

3 straipsnis 

Nacionalinių tam tikrų Direktyvos 2006/88/EB IV priedo II 
dalyje neišvardytų ligų likvidavimo programų patvirtinimas 

1. Patvirtinamos II priedo lentelės antroje skiltyje išvardytų 
valstybių narių patvirtintos tos lentelės pirmoje skiltyje išvardytų 
ligų likvidavimo programos, skirtos tos lentelės ketvirtoje skil­
tyje išvardytoms teritorijoms (likvidavimo programos). 

2. Iki 2011 m. gruodžio 31 d. II priedo lentelėje išvardytos 
valstybės narės gali reikalauti, kad 2 straipsnio 2 dalies a ir b 
punktuose išvardytos akvakultūros gyvūnų siuntos, įvežamos į 
teritoriją, kurioje įgyvendinama ligos likvidavimo programa, 
atitiktų tuose punktuose nustatytus reikalavimus, taikomus dėl 
tų ligų, kurioms skirta ta likvidavimo programa. 

4 straipsnis 

Ataskaitų teikimas 

1. Kasmet, ne vėliau kaip iki balandžio 30 d., I ir II prieduose 
išvardytos valstybės narės teikia Komisijai 2 ir 3 straipsniuose 
nurodytų patvirtintų nacionalinių priemonių taikymo ataskaitą. 

2. 1 dalyje nurodytoje ataskaitoje turi būti pateikta bent tokia 
naujausia informacija: 

a) apie tų ligų, dėl kurių taikomos nacionalinės priemonės, 
keliamą didelę riziką akvakultūros ar laukinių vandens 
gyvūnų sveikatos būklei, ir apie tų priemonių būtinumą bei 
tinkamumą; 

b) apie nacionalines priemones, kurių imtasi ligos neapimtos 
teritorijos statusui išlaikyti, ir apie atliktus tyrimus; informa­
cija apie tokius tyrimus turi būti teikiama naudojant Komi­
sijos sprendimo 2009/177/EB ( 1 ) VI priede pateiktą pavyzdį; 

c) apie ligos likvidavimo programos įgyvendinimo raidą, taip 
pat apie visus atliktus tyrimus; informacija apie tokius 
tyrimus turi būti teikiama naudojant Sprendimo 
2009/177/EB VI priede pateiktą pavyzdį. 

5 straipsnis 

Ligų įtarimas ir nustatymas ligos neapimtose teritorijose 

1. Jei šio sprendimo I priedo sąraše nurodyta valstybė narė 
įtaria, kad teritorijoje, kuri tame priede nurodyta kaip neapimta 
ligos, atsirado atitinkama liga, ta valstybė narė imasi priemonių, 
atitinkančių bent jau Direktyvos 2006/88/EB 28 straipsnyje, 
29 straipsnio 2, 3 ir 4 dalyse ir 30 straipsnyje nustatytas prie­
mones. 

2. Jei atlikus epizootinį tyrimą patvirtinama, kad 1 dalyje 
nurodyta liga nustatyta, atitinkama valstybė narė informuoja 
Komisiją ir kitas valstybes nares apie tai ir apie visas priemones, 
kurių ji ėmėsi tos ligos plitimui sustabdyti ir jai kontroliuoti. 

6 straipsnis 

Panaikinimas 

Sprendimas 2004/453/EB panaikinamas. 

Nuorodos į panaikintą sprendimą laikomos nuorodomis į šį 
sprendimą. 

7 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

Pereinamuoju laikotarpiu iki 2010 m. liepos 31 d. akvakultūros 
gyvūnų siuntas, prie kurių pridėtas gyvūnų sveikatos sertifikatas, 
išduotas pagal Sprendimo 2004/453/EB III priedą, reikėtų leisti 
teikti rinkai, jeigu jie pasiekia paskirties vietą iki tos datos. 

8 straipsnis 

Taikymas 

Šis sprendimas taikomas nuo 2010 m. gegužės 15 d. 

9 straipsnis 

Adresatai 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2010 m. balandžio 15 d. 

Komisijos vardu 

John DALLI 
Komisijos narys
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I PRIEDAS 

Valstybės narės ir jų dalys, kurios laikomos neapimtomis lentelėje išvardytų ligų ir kurioms patvirtintos 
nacionalinės priemonės siekiant užkirsti kelią toms ligoms atsirasti, vadovaujantis Direktyvos 2006/88/EB 

43 straipsnio 2 dalimi 

Liga Valstybė narė Kodas Geografinių teritorijos, kuriai patvirtintos nacionalinės 
priemonės, ribų nustatymas 

Pavasarinė karpių viremija 
(PKV) 

Danija DK Visa teritorija 

Airija IE Visa teritorija 

Suomija FI Visa teritorija 

Švedija SE Visa teritorija 

Jungtinė 
Karalystė 

UK Šiaurės Airijos, Meno, Džersio ir Gernsio salų teritorijos 

Bakterinė inkstų liga (BIL) Airija IE Visa teritorija 

Jungtinė 
Karalystė 

UK Šiaurės Airijos, Meno ir Džersio salų teritorijos 

Infekcinė kasos nekrozė (IKN) Suomija FI Teritorijos žemyninės dalys 

Švedija SE Teritorijos žemyninės dalys 

Jungtinė 
Karalystė 

UK Meno salos teritorija 

Gyrodactylus salaris (GS) infekcija Airija IE Visa teritorija 

Suomija FI Tenojoki ir Näätämönjoki baseinai; Paatsjoki, Luttojoki ir 
Uutuanjoki baseinai laikomi buferinėmis zonomis. 

Jungtinė 
Karalystė 

UK Didžiosios Britanijos, Šiaurės Airijos, Meno, Džersio ir 
Gernsio salų teritorijos
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II PRIEDAS 

Valstybės narės ir jų dalys, kuriose įgyvendinamos akvakultūros gyvūnų tam tikrų ligų likvidavimo programos ir 
kurioms patvirtintos nacionalinės tų ligų kontrolės priemonės, vadovaujantis Direktyvos 2006/88/EB 

43 straipsnio 2 dalimi 

Liga Valstybė narė Kodas Geografinių teritorijos, kuriai patvirtintos nacionalinės 
priemonės, ribų nustatymas 

Pavasarinė karpių viremija 
(PKV) 

Jungtinė 
Karalystė 

UK Didžiosios Britanijos teritorijos 

Bakterinė inkstų liga (BIL) Suomija FI Teritorijos žemyninės dalys 

Švedija SE Teritorijos žemyninės dalys 

Jungtinė 
Karalystė 

UK Didžiosios Britanijos teritorijos 

Infekcinė kasos nekrozė (IKN) Švedija SE Teritorijos pakrantės dalys
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KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2010 m. balandžio 19 d. 

dėl Europos Komisijos dalyvavimo Pasaulio bioenergijos partnerystės programoje 

(2010/222/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

kadangi: 

(1) Europos Sąjunga siekia energetikos sektoriuje nustatytų 
tikslų: didinti tiekimo saugumą ir didinant atsinaujinan­ 
čiosios energijos vartojimą mažinti dėl energijos varto­
jimo išmetamų šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį. 
Bioenergijai skirta svarbi atsinaujinančiosios energijos 
strategijos dalis. Sąjunga siekia, kad biomasė būtų gami­
nama tvariai, ir nustatė biodegalų ir skystųjų bioproduktų 
tvarumo kriterijus. 

(2) Komisija, bendradarbiaudama su tarptautiniais partneriais, 
įskaitant besivystančias šalis, aktyviai dalyvauja dialoguose 
energetikos klausimais ir plėtoja kitas bendradarbiavimo 
energetikos klausimais formas. Norint visapusiškai pasi­
naudoti bioenergijos teikiama nauda reikia, kad kitos 
šalys taip pat vykdytų ir tvariai įgyvendintų bioenergijos 
strategijas. Tvarią energijos gamybą gerokai paspartinti 
gali atitinkamos tarptautinės sistemos. 

(3) 2005 m. priimtu Gleniglzo (angl. Gleneagles) veiksmų 
planu Didysis aštuonetas (G 8), siekdamas paremti 
platesnį ekonomiškai naudingą biomasės ir biodegalų 
naudojimą, visų pirma besivystančiose šalyse, pritarė, 
kad būtų pradėta įgyvendinti Pasaulinė bioenergijos 
partnerystės programa. Siekiant skatinti tvarų bioener­
gijos vartojimą, pagal Pasaulinę bioenergijos partnerystės 
programą sukurtos darbo grupės, spręsiančios su šilt­
namio efektą sukeliančiomis dujomis susijusių metodikų 
ir tvarumo klausimus. 

(4) 2007 m. balandžio 12 d. Pasaulinės bioenergijos partne­
rystės programos pirmininkas raštu kreipėsi į Europos 
Komisijos Pirmininką J. M. Barroso kviesdamas Komisiją 
prisijungti prie Pasaulinės bioenergijos partnerystės 
programos ir vėliau šį kvietimą pakartojo. 

(5) Dalyvaudama Pasaulinės bioenergijos partnerystės progra­
moje Komisija galės geriau koordinuoti svarbią, su 
bioenergija ir atitinkamais tvarumo klausimais susijusią 
tarptautinę veiklą. 

(6) Pasaulinės bioenergijos partnerystės programa finansuo­
jama iš narių įnašų. Tokie įnašai yra savanoriški, ir spren­
dimas dalyvauti neįpareigoja Komisijos mokėti finansinių 
įnašų į bendrus biudžetus, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Europos Komisija (toliau – Komisija) dalyvauja kaip partnerė 
Pasaulinės bioenergijos partnerystės programoje. 

2 straipsnis 

Už energetiką atsakingas Europos Komisijos narys arba jo 
paskirtas atstovas įgaliojamas Komisijos vardu pasirašyti Pasau­
linės bioenergijos partnerystės programos nuostatus. 

Priimta Briuselyje 2010 m. balandžio 19 d. 

Komisijos vardu 

Günther OETTINGER 
Komisijos narys
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2010 m. balandžio 16 d. Komisijos reglamento (ES) Nr. 318/2010, kuriuo nustatomos standartinės importo 
vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 97, 2010 m. balandžio 17 d.) 

12 puslapis, antraštė, Reglamento oficialusis numeris: 

yra: „(ES) Nr. 318/2010“, 

turi būti: „(ES) Nr. 319/2010“.
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2010 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 100 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 770 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
kompaktinis diskas, leidžiamas du kartus per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

300 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame kompakti- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
2010 metais kompaktinius diskus pakeis skaitmeniniai diskai. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
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